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Madame Troubadour. ’
Operette in 3 Acts.

from the French by
B. JENBACH and R.POHL.

Music by

Felix Albini.
English Book and Lyrics Adapted by
JOS. W HERBERT.
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Finale I.

(Juliette, Joseph,Zerpazon, Diener.)
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Trio and Chimes Song.
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FINALE II.

Henriette, Juliette, Georgette, Martine, Max, Joseph, Kergazon.
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JOS.w. HERBERT. FELIX ALBINI,
Allegretto.
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Wenn manuns auch bet
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Bing bang, Bing bang,

GEO. MAR
T S NSRS .
¥ | N (Y] b vH S 'ﬂ— "
e 4 e
Y 14 |4 r 1 4
neigh-bors wife, Ding dong, Ding dong, Din-ga, din- ga, din- ga, din- ga, Life is  love_ and_

Di-ge, di -ge,di- ge, di - ge, Und Li -sette,  die_

i T ~ —F—f—FE‘g:ﬁ-_@
o — < ——— o P
I 3 ‘
——f¥ — — — — T -+
il 1 —_" I Konmmun 1 B—— Lenumuntl 1 ——
T e To—
Ot R JOS.GEO. MAR.
#p N ¥ N H H: Y .
1 Y ——— ) 17 17 ﬁ ) — » T2
Y/ lrl L4 1 } 4 | 4 | 4 - ¥ 7 ;1 F/ ;1 Fl El
love is life! Ding dong, Ding dong, Din- ga, din - ga, din- ga, din - ga,
04 &zieht den  Strang! MAXB'mg bang, Bing bang, Di - ge, di - ge, di - ge¢, di - 86
1A - e i = = =
'\{TD n 'll l’/ I’J JIL { ? Fl ¥/ 2] Y/ 7] N 74 Y 1
. .) ¥ | 4 ¥ r | 4 | 4 | 4 1
Ding dong, Ding dong, Din- ga, din- ga, din- ga, din- ga,
ﬂ o H I(.)S.l‘}"mg' bang, Bing  bang, Di - ge, di - ge, i - ge, di - ge,
5 i ——— P m——
10y T H H o’ ﬁ | | 4}
S —F—F——F —r—¢—F—¢ b —F—
Ding dong, Ding dong, Din- ga, din- ga, Jgn- ga, din- ga,
Bz ba Bing Di - ge, di - ;- ge, di -
lo &ug KER' nf ng, mig hang, DzL ge;, 1 ge '_dzk ,g(:’ 7 gf?;
i L il LY '\” .P l! kﬁ !\ X K X
'\:‘)D - & e § E—— I —e—e" W —
Ding dong, Ding dong, Din- ga, din- ga, din- ga, din- ga,
Bing bang> Bing bang, Di - ge, di - ge, di - ge, di - ge
. . | ———————
. /—\ 3 -» E 4
. 2 2 » ;
.’2 b b z E i i — = g :F:
L 4 an W v f 7 | 1 1
o
& r ., * . .3 ]
5 7 (7 = } l' i ?
1 | 4 i 1 W— | 1 —. i
=1 1 o ! b —_—  M— —
- S . -
J‘n‘ 1. 7} :i'\l 2 g o =
13 L 1 L VA 174 Y 1 ¥ LA Y. A 14
¥ lrl dl dl N 1 4 1 4 I I ’V ;/ rﬂ | 4 ;/ VI : VM
kissed his own and  neigh-bors wife, Ding dong, Ding dong,  Din- ga, din-ga, din-ga, din-ga,
dort hin giekt dich  Eie - hes-drang? Bing bang, Bing bang, D7 - ge, di - ge, di - &e, di-ge
e = . - P
Max gy H—7—p —— 7 ¢ ¢ ¢V 7
L T g ’
kissed his own and neigh-bors wife, Ding dong, Ding dong, Din-ga, din- ga, din-ga, din-ga,
" Hdort hin zieht dif}a Lie - bes _drang? Bing bang, Bing bang, Di - ge, di -ge, di- ge, d¥-ge
N —K k f 1 T 1
At ey P P 0D =
R Ly T, r . ) . AR . r r—r ror . .
kissed his own and  neigh-bors wife, Ding dong, Ding dong,  Din- ga, din- ga, din-ga, din-ga,
0 4 Hdm;t hin zieht dich Lie - bes . drang?— Bing bang, Bing hang, Di- ge, di - ge, di- ge, di - ge,
. . ! A\ I\ A
o T e e e e e e e e —
'U ——N 7 — b ——  E— ) — g ¢ g
kissed his own and  neigh-bors wife, Ding dong, Ding dong, Din- ga, din- ga, din- ga, din-ga,
dort hin zieht dich  Lie - lhes - drang?. Bing bang, Bing bang, Di-ge, di- ge, di - ge, di- ge,
Py T » p£Fe - Y, P FLr e L2 e
fﬂl‘ﬂ 1 } L } } F L
oy t—— — = = m— ——  —
[,
B O it St 5> *‘M—* — i 3 » ? # F {- —
i i s e } i — — { — ¥ 1
k14 - L R— | 1 p—{ { - - H M—




104

Max

Jo.

Ju.

Ju.|

6551 _144

ﬂ H ﬁ }\ g . | %\ k\ I L. }\ L
e e e L ——a—
1] ‘I I 1 1] 17} 14 VA Y 17 14 4 1/
1) r r y v I r ¥ v T F—¥
Life is love and love is life, My an - ger de-fics, I’'ll scratch out youreyes, Oh yon
bleibstein Lump dein Le - be lang! Ge -mnug mit demSchnack! Hin - aus, [fre-ches Pack! Mei - ne
A = -
LL 17 1/ 1/ 17 ra
AN 74 4 i 4 174 "4 4 ] 4 | 4
U L T
Life is love and love is life,
und Li-sett’ die zieht den Strang!
04 ¢ \
SeESS= = =
Py} 1 r—7 ~' 4
Life is love and love "is life,
und Li-sett’ die zieht den Strang!
) 48 N
et X 1'% By o - -
Z@Zﬁﬁj' } in’f Il‘ B — Jlfl ya
o ¥
Life is love and love is life,
und Li- sett’ die zieht den Strang’!
g —
Qs 4T » pofp £ \ ,
y A1 1 1 H \¥ ] I
;%‘ r"‘!'ll ] 1 A 1 1 1
;jv Y I —fmasmnm  — = [ Jm— ! l‘—&-L
A~
.— ) /————\ . ) /-—'—\
g ﬁ& he :D& e £ ‘h.ﬁ af P, =
@ - - | t 4 ¥
. 1 & L L L L
P | e — — V - S b
) s 4 4
## 14 Y4 A 4 } 14 | 1‘ il .14
A}V |1 T | 7] ¥ T/ | 74 /i | /4 | /4 /i 4
G Y | 4 | 4 Y T r ! ] r r
hus - sy, loves youdoes he? 1 will scratchout both your eyes!
Langmut ist zu End!Kreusdon-ner - wet - ter E - le- ment!
: b -t = £
0 44 .. F ¥ _F_F
Fomnis =r S===S=
W7 T I s T | { 1 1 —— i !
U st —— h = d ?
—_— e
/_'-\ /"__\ ——————
4 Ty, T, 2., | ke - £ fe e 4
= F '“r ’g_" ‘! ;’; At::i:; 7 1 'I J'l ‘
o - r —— —
0 o ¢ KER.
4 ’“H.'H - - - { i |[ ) [ ] i . 3
o t - & 3" W m— - 3
[, ﬁi'
Don't be
e — Blin - de
/:F rzr = » -
O 48 F - T — - TN TN P e TR .
Ik g"lz.“'L q F 3 o7 (%] 1 & e : R (YK YA il"
@ Il J 8 1 .ll M :Z l'/ L i M [r/ L L . 15.
ﬁ ——
¢ accel. Rid
rit,
ﬁﬁr—«e be o b WS N g .
‘ T T 1 — 7 u!ﬂ 7 3*—7—— - 1 T 2
S T ¢ g ¢ %



105

() 4 4 Valse Moderato.
N I 4 i | .
AT D) ) \ A N N | Y N ) B N N N 1
R e T e e e e s e e e e e
A g T Tor o T M' b A b 17 A) @ T 14
e ff _ r r |14
rash, Cut and slash, Naught is gained by a clash, Rage is blind you will
P Wut, tut nicht gut! Wer viel schreit, balw'ut! Im-mer fein muss man
: A ﬁ \
’{ " | (] g— 9 ] ; 7] T L (7} .lr I\1 v o < F
eI | V" L S S——- "ﬁ i — y A N—
V/ -]
4 S —|
= == = 5
T \ 1 | - - i - T
T T ! T P T T T T
o S R A L tempe . . W
K. | st ris e ——— i e 1 e |
AN\I V4 I i 4 1/ T ~ 1 ¥ LA | 1 el J Ll N
r iy 1 —_— 1 T i i
find, Knows no cur - bing, Your an - ger re - press, in seek - ing re-
sein! Kal -tes Blut! Es hat sich im  Zorn  noch Je - der wer -
~ m - . e~ { rm— | /ﬁ\
. 7 X — A'L #‘ ‘} ll_n 1 1 1 ‘
ANIV 4 —— = & rE | B | T - "r{’ t :—‘#tﬁ:
— 1 T T T T
»p 0 » @ t4mpo.
ra\poco ri.
: 8 . —of o _-—F B o o
Ml 1O -IVhud y i n y #:F; i | | 1 T o 1 -
2. 1 rN 1 1 1 1 1 T T 7y | 1
et 1 - = - 1 1 1 1 1 1 I L] T 1 T T
- T - T T _‘_ 1 1 ¥ x
a “ & In 1 i | 4 q JUL
A E e e e s e e e B ey e
K. :@:ﬁi‘:&ﬁjw y E— y- m— 2 1 r N —R—N & —71 TN
H 1 1 o | R - Al N K. 8]
Q) p— T I i T A #e
dress, It — is most dis - turb-ing,dont go to ex - cess, Have a care, don't you
rannt, dennes kannhalt kein Menschmit dem Kopf durch die Wand! Wenn ein Streit, Lie-bes
y 4 n"_&un ! —fr— ] | {F } | 1 1 — r 3 —
4" Y | - N | i 1 Y L (72 | & 1 [ 72 [ (72 | r— | A& ¥ [ 7] j s——
[ an WS (NN # ¥ 2 4 s o i_E_F:—_LP v o 7 7 \L;és 7  S— N & VT
N I i ] — — o g0 —— 'S i
O I . | e N——"
% s T —T i 7 o— 1 e i — 1 .lié? S A 4 = H
It I i rL ¥ - T 1 ]! 1 L§ " | vl j 1 0

: |4
dare, This is not Your af - fair, Don't seek strife, If your wife, Youd dis - coy -
leut, Misckh dich nie zwischen sie! Nack der Frau lie-ber schaw! Suchk, sie, such! _____
N/ \ =\ — P O —
w A HK[I.TI A \ - x . by i cnmall I ) | Sm—, | 1N KN N /I
1L N & 7§ & TV I,\ (7] (72 i _*J_H_‘+ &~ ¥ K7}
¢ ¢ T A 1 —— =
%i-;i—'—‘—‘——’—txd— B P —2 i
: poco rit.
oept—FF— - Bt 0 3
| 1 3
—+ i t : t & 1
1 - T 1 I 1 1 1 1 AJ P | i 1
- — L - 1 L. - o
a tempo. ret.
] D “& } I l I } @ — —
Ju . i 4 T ai 1 Jg T 1
. J i ' } 1 { | I 1 { ) § { T 1
er, Tho’ cool as can be you just take it from me, Theres her lov - er you
— Und awillst du er - vei-chen auch. si - cher dein Ziel, dann, mein Freund, sei hiibsch
Q & } L [ —
oL ir s r 5 sy HPF 5 et oD o 0 £
0y 1 ) d r N - 2 L
ANV % A T i7 1 1 i w T T E 1 i 'ﬁ 1 MR | T r ]
) a tempo. e . L k it
; _—
et § gLl e el dd L O —
ho o (23 e 1 1 1 I P | 1
J7 1 1 1 v M ) ! i
T 1 1 1 5O 1 1 v T 1 T
-4 T T ¥ ' ¥

6551144



f s 4 JUL. GEO. JUL. a tempo.
# LT kN - 5 P - -5 AN 1 1 ] I
{ {a & ™ o ——a—®&—17 > m— a: 'E
ANV Al 17 17 | ! L T - 7 Vi 1[ 1 i _a_
PY) r—r ' ' r Y LB ‘
see, Therésher  lov - er you see, Tho as cool as can be you just take it from
stili, Dann mein Freund,sed hiibsch still! Dann mein Freundsei be - hut - sam und  7e. de nicht
Qu4  MAR
W aw gﬁ‘n y = y} 1 4 I‘\ > > > — Y - L_| -
k@—ﬂ———%——*———.a:il T  E— —s—¢€
Py) T T ] 1
Theres her lov - er you  see,
Dann mein Freund,set hiibsch still!
) u ¢ MAX.
i e e E— — ———— > — f o - e
— 1 | T 1 r . P |
A\IVA Al LS 17 ) 1 1 1 AY 1
J 77 r M r L) T
Therés her  lov - er you see,
Dann mein Freund,sei hithsch still!
Oy JOS. ,
e = - = =
5% AT A R e £ e ‘
Therésher  lov - er you see,
Dann mein Freund,sei hiibsch still!
| l Jr-\h M l 1 1 [§
o t N+ N1
\ ==—==cc= S
] — o hd £ Y - —
-

e ( . £ £ F 3 |p
ey & 11 T A N H Py V4 N 1 1 I 1
oy NI 1 74 f 4 1 - ™ 1 A 4 [ YA A i | 1 1 1
W ALY L r. - | { il 1 & 1 | — .
> e 1 1 A 1 1 |

] ' T
Allegro non troppo.
s # , JUL.GEO. N . ) )
> i 1 + f ! —+ = i'; Y
gt == s
me, Therésher lov - er yon see, I am  right yowll a gree.
viel! Dann mein Freund sei  be - hut - sam und re - de  micht viel!
0 ! | ) |
rRll‘l'l N I -1 — | 1 1 I I 72 Af \.
Mar. ® > — f T 1 + I + { X 1 P N
1 - - . 11 1T 1 4 =4 = hY
03] ! ¥ B¥ - ¢
Therésher lov - er you see, | am right you'll a gree.
Dann mein Freund sei  be - hut - sam  wund re - de  micht viel!
. e —— S— T . ; > ) 3
Max. s 1 1 1 1  —— E—— < S 2P = o &
Qv L L 1 I lf 1 1 T LANE | - - LE | | 1 %% o
oJ , ' " T i T I ' i
Therésher  lov - er you see, I am right yowll a gree
Dann mein Freund sei  be - hut - sam und re - de nicht viell
i : T . o =3 3
JO, X ¥ an NI o] r.3 T 1 T 1 T T e — H H y -
ANIV4 A T 1 ) AL 1 ! 1 Il 1 L i’ 1 T 'i { 11 =& %7 hY
Therésher  lov - er you see, & am right yowll a gree
Dann mein Freund sei  he -  hut - sam und re - de nicht viel !
) 44 KER. | h \
& #LUTT 3 1 1 I L 1 ) ] N 45—
A 1 1 1 T . | T A kYA |
Ay t——w 3 o —F— e s e . s e #—a —
o ——+ LA L T ) v
Theres her lov . er you see, 1 am right yowll a - gree. And now dis -
Dann mein Freund sei  be -  hut - sam und re - de  micht viel! Sie fop - pen
O udt | [re——— p— [P———
1 — ——— | [ L 1 ) ! — 1 T
e e e e s e S s A e e e B s ™
1 1 n 75 —
o T e - i—'—‘g'i —F =2
Ty ; # pr—— 1 ] i i
D . 2 44 L i m PR { (3} |
hdl [ 3N I T ﬁ:#ij’» .l S g 7 A1 H I
Z L T [ W ya )4 2 1 1
" — 1= T LS =




107

N i k

AY

w4 ho N L] N I
[ ¥ on WIS U o o 7
o A v —— .
close  the hi - ding her who wrought thissad dis - grace, Andplaced a

G

mach, ich merk’s Bei Ih - nen hier i8¢t mei - ne Fraw! Drum ek ich
AN - I 1
& — = =2 T S — —
¢ h\f ¢ ——w—tha= " :

T N

4

HT‘“

-1-1“

55 5

MAX,

ue
35

y AR
{1 — = e w
SE S
I do not
Ich weiss es
70 #u# 31 .F_____ ~ ll\ kY
R Y = b—FrF s —¢& > ;4
U 14 17 1] ! 17 L VA AJ
0} Y r r Y r
of last-ing shame up - on an old and_ hon - erd name,
- ber sie ent - decks ge -stebn Sie, wo ist __ ihr Ver - steck?
TN
F— : —F=>5 = T
F E . 1 ‘ll i
| e - e ., 5 ., F
e — — T —" S ——" —  —
1 i y L r.y ) IE— | 1 — |
1 | 1/ Al —_—
n Y
/ : A . : - _
i —a——% —. % f
r .
D) know, not
nicht! Sie ist nicht \
; X {\..gﬁ N ¥
Ap—s : AN e

Do not de Howdare you lie, Thatshe'swith  you, I'll ver- i -

Sie leug-nen Ich hab die Spur! In die - sem Zim - mer muss sie

1 1 b | =l 1 .

— < - 1 o —

g 2 T e e
nt&;#:#ﬁgi s F_f rii = s I S
GE = —_ ====:=

id i I —d 1
- _—— —
T i e = I e
i S = = i
r- S f r r—
You can't go » But my dear Mar - quis! Now wait a
0 nein, o A - ber, Herr Mar - quis! Ich lass sie
#ﬁh ) I % I 3 i\ ll\ X T N R
o [ 4 T 1 ¥ &7 e 1Y (7] Y
. L/ J [y I ne [ 3 L -l L r N
Y 1 2 —R—m 17 A 4 1 £
y Y v T , , r
swear, Trifle not with me,
sein! ich drin-ge - ein! Nun hab ich  sie!
* T : o — — : -
l T & -
m L7 y i L7 } F 2 2 I
1 ry 7 .y 2 F P ; }EEEF k_‘#_
1B e !  — I | —



108

0 u# 4 h
N 'ﬁL'l =Y
Max v & —f K= o S e — —F
A\YV.A VA Al 174 17 L/ i/ L/ VA 17 1
J r. 4 T 1 4 r |4 Y Y T
bit, Con - trol your rage, go slow, go slow,
nicht! Nein, nein, netn, neim, nein, nein, nein, nein,
0 44 —h Y T T #L'hl 5 =
K. w—m o o m— 1 B i p—  A— i
nwi 1/ V4 (VA I 17 17 V4 1 974 I
o) r r r L4 r r r r
Youmust sub - mit, Dot in -ter - fere, Come let me £o,
Sie By - se - wicht! Hin - weg, hin - weg, hin - weg, hin - - weg!
) g == — | | ! I pho ———
P 1 jﬁ § f -g E o 2 i i
3'54 i g :‘: 1 | IIT.{TT —h .t
JI
.
e = e e e e e e =
¢ * 7
| I ! | | N— I — - | -
b HEN, N R MAX
AY [NY N J - 3 T -5
= 1 e e — O~
U. L4 T L4 T
—_ Bon-jour, mes-sieurs! Hen-ri - ette!
—_ Bon-jour,mes- sieurs! Hen-ri - ette!
04 ~
1\3} ) 1 B iL ]
- -.‘h!:lL - . .
IQ 5 # ""#}"f' = #2! ##.f_' == . . ‘@:: - 1!:= - T—
1~ — e e — = F*“é*.: 2 ——
N \J h o
L = Fj_—_iET F:ﬁ:}:@t
e % o R
0. ~ Poco meno. HEN. . = = MAX.
y 4 o 1 J TR I N f B— | N
& = == S i=Eas =S SEsSTiE e s
U y T 1 4
Is this 1in- deced La  Ser-pol-ette? It
Bin  ich hier recht in Ser- pol-ette? Ja
/i N
K. Hoy—F 71 — = =~ =
oJ F—e

Hen- ri- ettel
Hen - 71 - ette!

/‘—\/‘—\
. 4 ; RS
b L e e e el
b:v >\b/i_‘= _‘rll | — 1 — 1 )
g = [N | L | [ s
a3 ‘ ' ; = +
e — T 3 =5 s - ¥

6551144




4

109

m HEN. ; N |
} i L. 5 N7 A ?f Y J “[ 1Y /‘u % } L L
i) s s e & == & .
v q Y . R4
She Just ar-rived how tired I am.
" p . :
0w JUL. Ich komm! so - e - ben'von dbjr Bahn!
_H-)——_—Tﬁ 1 % 1 &7 } 3 L H AT - L -
S e e & i
[ S— Y13
It is Ma-dame,
' . . !
0 GEO,Ja wohl, Ma-dame!
It [3) [ —
H“)“——T—Hﬁ T 1 (7] 1< N 1A - -y T L
——— e :
B r ¥ N
It is Ma-dame,
Ja wohl Ma-dame!
"n MAX. MAR. MAX. =
» —o———r—ov—1{I9 wr e e 1 w7 RN—T
D s~ A 7 M— S— B— - i = : - oo 1 S —
ry) —7 T —o 14 r—v r
is Ma-damelt is Ma-dame, How you have wrongd me now you
wohl,Ma-dame!lJa wohl, Ma-dame! Sie ha-ben wn-rechtmir ge-
0 Jos. .
I’L f f ] L7} R—j‘ﬂ | ¥ 1% L7} H 3 - H 2 Ll ™ { -
[ £ an ¥ % L. 1] 117 N Y Vi 1 | | 1
TSCU "V7 )| IV 4‘_]_%_); 14 K 3 i
It is Ma-dame,
Ja wohl,Ma-dame!
i TN
S ] ~
. ‘Z g ﬁ/# ## FPerleelt o ﬁ?—p . f—
Ty L (3.3 3 Y ] . . 1 1]
1 o ?‘_ T Lb r 4 o I _7__’%
s Y 1 i S e | r & [y & -
L2 - F1 S i 4
%:—_!:I—— — =
y. A 1l 1 ! 4 ‘} —1 " . S T QT# #7_-# -ﬁ 1
R R e s ===
Y — v - 3 C 3 > — =
) & N
A —F - L o 7 . < o—— —S—
[ anY o i yi 17 14 | o] -l IAY L
A\YV 1 /B |7 -] Y 72 14 . =N
Y] yF—r—r ' LA 4 T
That is the way to fool a  hus-band cer-tain-ly,
0 So schmiertman an den E - he - mann,wo man nur kann!
4 : \
y A1 1 5
l&—“’;" : = = I -1 L4 14 L4 1A % v 4 X =l\ll t\ Tr\
o F—7 V¥V 7 Z LA
That is the way to fool a  husband cer-tain-ly,
So schmiertman an den E - he - mann,wo man nur kann!
o H q MéR' - A L i A I\ A
7* y— —5—% e -
17 1/ Ll 1] 1 B -1 1 -1 -1 -] oL - ) P am I N 1 y
ANV 4 1 1T A L4 } /) ¥ 4 1”4 jv.4 ! el — o e W e L w 1\ 1N
Y] I r r r ! ! 4 -
see, Agreat in - just - ice done -to  me,That is the way to fool a  husband cer-tain-ly,
tan!  Siesehn Ma dame kommt e - ben  an! So schmiertman an den E - he - mann,wo man nur kann!
[ 4 . A
AN T I - N N
L = 1 L] Iﬁ "] A V] A [ Y]
| £ anY i 1 ’V p 14 P~ LAY A
A1 V4 1 1 1 | 7 A |7 L ) 74 LA b AL |
U v L4 V F o L4 L4
That is  the way to fool a  husband cer-tain-ly,
0 So schmiertman an den E - he - mann,wo mannur kann!
y 4 ﬂ I I L
= = == | = —_——
o
So -this is
Hier al - so
B/ — '
e fs—p ——+r i =
__J__ — *j_‘.__ I I I
o — P e ——
S i
DR i = T = o —
e —— P  —— P — 2
Josgme

6551 _144




110

44 = ———— o T e
| faw —— - — - 7 7 17 17 7
A\AV4 I ya 14 ¥ /i i | 4 X L
T V V
Mon cher Mar - qhis, Are you so jeal - ous then of
0 MeinGott, Mar - quis! Sind ei - fer - such - tig Sie, mein
# o\ I\
x . x 1Y A AY N
a7 = -
dj : . r L)
Your fi-del -1 . ty,
Sin - denmuss ich Ste?
) 4 = p— e [T p— | I
P A — 1 1 1 T | I ‘4;
S " —— o = . S —1 F 1
—® 1—71 1 i o
U — > ote— A
" :ﬁ -» P o - . o
4 1 1 1 1 | ol 1
71— 2 o = » —® 7 — »
= - H | L 1 1 1 1 1L — 1
L - I ¥
) N o . .
] ) R—ﬁ__*'ﬂ %4 7 H ) ﬂ—"ﬁ_ﬁH:;‘:
‘ y f— —7——V——V—+ Y—tF —r—o—t f Y t
U —F T T T T T |4 | 4 |4
me? To make as - sur-ance doub -1y  sure, Ithoughtthat I to him would fly, Now your di-
Herr? Zum Zweck der Schei-dung kam ich  her! Statt ein - es Schet-dungsgrun des zswei! Ickh dacht,dass

| 1
.éﬁ_i = = + = = =
Not 1T,
0 nein!
—!— | l X .
%‘  —— —_ — i
RS 1 e e e —— — =
ry, ———— o L] -
b T ‘F of F—‘i — i ﬁ H } = —f—
i i T J = 1] A_J[ ; [__Jl 1| - 1 L 1
.t:h" I —_— 1 — —  _a— — 1 I —
Y Q)
] : ﬁ 7 '!‘l Fa—s—% ] -— ] - ! -
. ] [ 1 T 1
111 - 1 1 1
[y, rr r
vorce youmay se - cure,
dop-pelt bes-ser  sei!
w A g - 3 \Y kl R_
= ) & ~7 g m {9 — S—
AN}V, AY I 1] 1T 19 i oL L4 14 1741 1 ¥ N4 1”4 7
. rr Frr ' T '
Then I was right I guessedthat you came here to keep a Ren-des -
Doch wasste hat hié - her ge-bracht,  sieht aus girad wie ein Stell-dich-
0 # r-j  —— |\ h o\ | w ! r ] | ﬁ = l l
1 13 | > | 1 1 1 } | >
I e ===
p _"[ ‘ 1 1 1
o .
- -{k — :B_ 1;—_% = f = £ £
7T 1 . i — — — ® t — 9
= =__ {—f LA 1 — 1 —— e ] — — 1

f— e



11

) 4 A 5 , A
y AR ) A 1N AN | N A ——
fo— — S " \ N ) —XX N
BANY T 7 j’J—“—‘ 1 1
[y
You  wrong our friend to_—— be pre.
JUL. Ich hab’  ge - dacht, der Vi-comte wirdmir
0 u ) .
: — \ o < m—— R— ——
y— F— AN —
o " ¢
The chance for re-con- cil- i - a- tion looksquiteblue,
Es leuch-tet ihm all - mih-lig  ein, d'ranmuss was setn!
() 4 GEO. R
V A ] [ N |
¥ ~ o P > Inj 1 % X %7 T L
A\2V4 I 7. | 14 o | A 4 14 14 1 14 5) #‘ 1;" l'\“ L ‘ll
Yy v ¥ ¥ Yy r Fr
The chance for re-con- cil - i - a - tion looksquiteblue,
Es leuch-tet thm all - moh-1ig  ein, dranmuss was sein!
O “ MAR'$ lk I\ I 4 I 4 4
| N N "Rl R} % Rr ‘g k\ 1 N I % i -
. o - - -] o1 o) -} |\ 5 A )4
ANV T Al & A o el L v - i“r _i’_“} _&“} 1
The chance for re-con- cil- i - a- tionlooksquiteblue,
JOSES leuch- tet thm all - mah-lig  ein, d'ranmmuss was sein!
e —— — =
ANIY4 L ¥ lrj j P ? ;’ /‘ L4 . ;‘l L %
The chance for re- con-cil -i . a - tion looks quite blue,
Fs leuch-tet ihm all - mdh-lig ein, d'ran muss was sein!
04 . 1
K ! ) - I )
il v T L o 1 —]
vous.
ein!
—® — — — i - o
66— =i 5
b —
¢ L""‘—-—-—" ==
— . — { e — — 1
1= — —— '
B e X S
e e i i ) = =
v A\ i
cise, I ___ sought ad - vise,
Preund wnd Be-schiit - zer sein! .
/. [N R | '\
AN -] N ﬂ & L & & N
o = 0 e e
K. H® e e e e
ry) vy r— r Y [ r r
I know why  he was sought by  you, You want him
A4 - ha, und  spi -ier dann ein - mal viel-leicht der
O u —~F — . - :
| 1 H 1 .
] j L m— ? == ! :F._'_F_
y S —— & — ! 1
—
L -» » ot o
: { L t = 1 >  — >
N T —— T i lp t} - o + — =
1 o — g m— r -




6551 144

1 Alh 1 Hﬁ -
N — S=oEsi==———csrusE =
DY)
May - be, La, la,
0 Viel-leicht! JuL Ja, ja!
“ Y ) N | - | ;\ \
—= = ity X T |
7 A} b
L
v A - ha! Ha! Hat
A4 - ha! Ha! Ha!
GEO.
ry) 7 ‘
A - hal Ha! Hal
A - ha! Ha! Ha!
MAR .
S — = = e ] = o1 g
& & F—4 ;5—?* < & . e — e ———
- -
v A - ha! Ha! Hal
A - ha! Ha! Ha!
0 4 1 MAX. i b
Hr——= ! = =y 7 — e — s o = —
%/ 1 A y Vi lyl J'I 1 =
0 -ho! 0 my,
0 -ho! 0 weh!
0 u KER. . 7
] { - y & r—‘lh_ &7 y i % &7 4% }\\  va—" A N 1"—1[:;‘
. & { ‘A P Vi V1 7 & rN 1 i.;_____‘f_l_.@—.ﬂ:
U v
A - hal Ha! Hal
A - ha! Ha! Ha!
() & K NI \ \
p A ) il al — o/ 1 o1 N N I N 3
J==ESSSiSs=tisse= == =———" i
V¥
to be num - ber two, I see, Oh me, Shameless
zwei-te Herr  Ge - mahl? So! So? M - hm!
lng —a o 4 —a I~ = = - 7/ : m . :k\ e — —b
ey e 2 == e R
z‘ 7 i i b p— — T > nr T P—F ;4 n i N 4
- - ) J o 1] [ I . T ™ bl 1 1 - . | N 3
— — = = - —  m— !
0 A\ A . A ret.
y 4 3 }.\ i\ | N 1 '\ 1 Y &7 | RN =7 ﬁ —1
‘Max %‘b 3 gy ‘ﬁ ;Ri o s 7 J}c'a i ? lﬁ —]
Keep her, she be-longs to you, I dont
U - ber _le -gen Sie sicksnoch! 0 ich
g ] ¥ Z | % —kl\ ] RN k\ 1 % 1 } | N | % H
K . e N B N—— & s ——
ﬂe? hi__‘ } L | b T 14 : 4
wo-men 1 am through, Fill his life with sweet ro-mance,
nek-men Sie sie doch! Ich ver - zich - te auf das Glick!
f——F ——  — —g o — T —— >
7,
B — = —r ——+f —F
Ei— : — T —— — + —=t
l o — l — w—



1138

é MAX.

g —F

KER, : HEN.
A\ I Y A I\ I\
N N ; N 1} 1 | W PR \ 1 Y TN
Y N 1Y N Y &Y KN >
u Y 7 Ay N—g = i
7 LA - A9

want to take a chance,Would-n't take her as a gift, Do not cast
tre - te gern mu - rick! Lie - ber Gott, ich war’ ja [froh! Neinmein Herr, das ist micht so! Neinwenn

her love a - drift, Nei-ther

) » - - T p— -
L 1 1 { 2
#:i‘w ? - - — — t:hi_H  — #, —
¢ - v —
R ——— a tempo. 1
SE=——= B = e
= :_ — | 1 » {  BE——
rit | a tempo.
e o — ‘
H.! 7 7 ﬁ e t B F— —sf 17 7
AL 7NN A 1] 174 | 74 Vi M 1 71 7 L r 4 174 74
[y, F—F ’ 14 T 4 r —¥ ' v
one it seems to me, Claims me as af -fin -1 - ty, Be - tween t(he friend, the
das nicht Lie - be heisst! Wie man hier sich wm mich reisst! Hier  Haus - freund wnd hier
/—-———-\
- . —— i
& ’ ’ = e——
AN} 74 I ' Fi
ret. h b:tf’—— T
Iif—f__f.’f“—%— - i ix
—— — : 1 — I %/ - -
I lk‘ | 4 ol ‘h‘gb:h; h
H. R — o i ] 1 1
ANV A 17 V4 %41 7] I 1 |7, il 1/ 17 | & | 4
r—r y —r 4 ! 4 r —r r
hus-band, It is dif - fi-cult to choose, Well, Ill take a chanceonce more, love, Theres my
Gat - te! Ach,wie schwerwird da die Wakil Nun, 4ch wah-le was dch  hat - te und ver -
/e W—— O
L T —b-gji——‘l——-lt v ; =; o hq# 2 l/ :’I
— | : —
—_ - [~
- \ i T P be ke be
- j T 1 L A
e i : T : : = ¥
14
Piu mosso.
, KER. !
i JH 74
= ﬁ-—-gzﬂqz———ﬂ::hm:bpv L= qh:—lﬁ
ANIV 4 4 |74 174 LA ] Mt/ L/ |41 Wi 1 Lyl | P4 i | 4 L E b F | & 1 4 | & I
ry) T —r r—y—7v% F— Y — =

handnow dont re - fuse, It willnot do,
such es mnoch ein . mall

I'mthroughwith you, My on - ly course is quick di-

™ = I

= | -

Ich  a -ber nicht, Frau Hem - ri - ette; - will Schei-dung mnur vonTisch und

e

et

¥

—3 5

—

T o e T

6551144

b 2 5% S £ 2 2 £ T£ P P
>y T T i —— - - T  a— Fthf_
R — ] 1 T 1 ] T 1 T I  —
> Pum— T T 5 I —1 T
u



/LN \ :
e — —=
Vi P N
L T | "2 1/ |7/ 17 hS
Py 4 r |20 y —r 4 £
Di-vorce his wish, of course a quick di - vorce,
5 Wie un - ga - lant, er weist zu-riick die Hand!
i
GEO. N A A A \
y 4 . N1\ L NI | N | N N EAY K‘l il\] - i -
oy F—@ro o | T 7 &
] T
Di-vorce his wish, of course a quick di - vorce,
Wie wun - ga - lant, er weist zu- rick die Hand!
0 MAR. N
y 4 | V- i k .Y X 3
;—i‘ IR Y | \Y Al 13 Y L7 I & -
7 -l I - oA 1 J.lil L r.y
\\1/ w - TA a4 11 <
T Y i
" Di-vorce his wish, of course a quick di - vorce,
Wie v - ga - lant, er weist zu-rick die Hand!
jos.
- bas
¥ 1 yi ——® - * <7 y -
Ty L L A ) /1 i A 14 14 VA 1/ L &
ANV | /A | 4 | 4 /4 /] | 74 | 74 | 4 174
.J r L 4 14 |4 L4
Di-vorce his wish, of course a quick di - vorce,
Wie un . ga - lant, er weist zu-ruck die Hand!
) u
V4 > i 1 1
4 | &7 [ 4 r L_J 1 L. - |
| 8 am I [ )| . |
ANV 1 ]
J
vorce.
Bett!

0 4, f‘m i"‘\ﬂ (e e He olepripahe

I
mr?’ i
wﬂ%v
?

-
Nl
|
-

o MAX “ 1 A\
y . - { - } - T - H — = ﬁ N a
NS T i t ¢ il ] +
Py, ] r 7
Come take her handdont be a
.».!9 . 0 sto - ssem Sie Ihr gan-zes
E' o
) PP PR bl
I’L &7 T oy I 72 T i (] ‘l——‘V 72 1 i ‘l . l-\l lr ] :
l“_ﬂa Vi H - 7 1 J‘\ yi N Ik\ yi ] 3 ya 1 # q_#
a i 9 i =y i > i ‘1 1 i 0 & i‘ - H——
p e ———
P ' 2 R s
:!):&HP | 3 ) _%7_—_1::&{ o - T e E—— — —
1 [ 1 T—& T oo @ 4 4 .l o
F] ) € 3 < =y 1 i 1 H
M
r v r
Iaj Jl j RN IL\ 4. ) ] . -y
_‘%::: & 5 oy t —— o - o S H 1) » & £ T
0 ) Y ‘; i |rl lrl 'l] ? i 1 Ir
fool, And  dont let pride and fash-ion rule, Make
Gliuck ﬁ ,h mit sol -  chem Wor - te micht zu - wrick! ’__ﬁ b 0
4y = | |5 = 7 l N — « = == 7
y 4 'ﬂ' 7 | 3 . HAY 1 | ﬂ | i ; ;
o : =
O & ’ . < '
&y A 8 i ] )| LY 1 )| 1 1
v he # ] | ™| 5 . . o L - 5. -5 -5 - - - 8 Py B 4
y A - —9 99 o9& ) ot . oud }d o —@ ® P9
= { T I ll } i } [| { i

|
|




Max

115

¥ A LI I’ _‘F F Py 7] R—‘_“—"‘_'jil | = irl\l j1“1
'\KH . 1 —5[ E { 11: ;’L - j ) 1[ Trl i/ ‘L
up with her, take my ad - vise, For - give your— wife she’s aw - ful
Jas - sen Ste dze klei - me Hand, sie knip - fe__. mew der E - he
| | 1 \ | T p———— y T p—
} i j. JAY s | _ll qI ql 4 4=
AN} W, | 1 ’g. Y +
g 1 3 g{ - B e T e

hdl 1Y f' ” W v
-’I ]”1 - - 1 1 LA | } [ 7]
I | [ [ JF» N
n ) A i A
p A 'R I 1Y N AAY N
Mo £ a2 =
D) - ' r
nice, And by the love that once you bore, Your
Band! Sie wer - den noch glick-se - lig sein! Auf
Y ﬁ_ _b Y ﬁ ) b Y /ﬁ_ Lh Y
’0 ﬁ — — ; lk) )| 1 1 4 _f T
= ¥ CE e ——
AV ] 31 V7 j # - ! A h)
Y| Z »- o - v—* 7 L4
4  So—— —— =T frm——
YN . 8K 7] 1 - 1 B L2 1 ] 1 &7 1 1 1 (72 1 1 1
T m———4 L —e¢—o0 ¢ R o ——— oo ¢ 1o —p o9 —
_F— 'F' I’) " ! - - -F— w
0 L KER. MAX,
—— T = r—— e —
STV 1 1) 17 VA JV‘ r % g . 1 +— } —1
' i 4 r—r T T + 1
hap - pi - ness will, Say no  more, If her af - fect - ion
Re - gen jolgt stets Son-nen - schein! Und wenn  die Son - ne
) =2 b,
| - —o g o HE y ™ g—#
o = yi N | L
S] . v v i | | T
1 7 &‘i—ﬁ\
by — ¢ —o—o
y AR V& | o o d P h @ § AN A A T r=y
| = 1 1 1 1] Vo] ! 1 1 I i
-f- —— — ] i g —— 19 i
L e | |
[ I L 1 L 5 | NS 1 ]
Vox o5 —F i =] ——r 2t 2 tew . |
% 1 VI | 4 1 1 [ ! t |
you re - tain, Youve  naught to lose and all to
; wie - der scheint, denn bledd’ ich Evw - res Haw - ses
‘ pmm— | | | 4
| e . 1 | |
e
J T ! T 4 T v
mﬁﬁ:ﬁ@i%ﬁg ] !
LY} i 1 | L] | 1 1
o — — —— —e—9—3
Il [74 1

t



—

No &
s
=
>
<
e
&3
Z
)
—
=
=

1 \ 1
t My ] ]
X L] 1] 1
1@ — - ——
-«-‘3——‘ ﬁ 5 17 o7 7 W) ﬁ . ¥ * i 7 T -!
J : r. I r L4 14 r Y K 7 T 1
gain, Wwill - ing T am fo try a - gain, And so. am I, so try a -
~ Freund! Wohl - an  so seis, ich hab den Mut! Hier mei - ne Hand Sei  wie - der
l{ ?! % ; H 1 1 1 1 1 i ‘ L I
g— ¢ ¢ §$ § s H@——, — i——; g
Y V Famapaet
A P— p— ) \
e P ——— af;f‘s"‘; T e
—* T P x.lju-’- ol thj pg ’ f 'L l‘
""\_/

Tempo di Marcia.
n B - KXER L A i _
e e e e e .

e @ —J :;ﬂ:i:;ﬁt;ﬁ::!t:ﬂ:zﬁ:%;i]H—f;———ii%ﬁd&f;—i*———ﬁL— FF
gain, I beg to state it is too late, Yourefree to choose an-oth-er mate, AndI my own sweetwayshall
gut, Densta-tus quo als E -he mann?Neinneinnein Herr ichdenknicht dran! Der Lie-be Miih ist ganz um-

O H ) ) )
o ———r— —t —— m—— fr— T : . —-S—
({;‘_\} i s = T {.ﬁ_' ! : — 51 T _——_—_iL 7‘ i' l; ﬁb .}1 '—‘IP__—_I":
) - > — = — =T = e
Y » - - _’_c'/'esc. -
4 § — e s
) === = —t =
gD 1 1 i - 1 1 1 1 1 1 0 H 1 ) il ) E—
=10 = &= = O = 1 = = —
O B A JOS' 1
4 4 2 N A n + M A\ Y N A 4. 1Y
ﬁ o] e '8 " W"ﬂ > A Y LN | Y IAY K7 K Ty INY T K
N VA ‘II IR Y % ‘J} lyl 141 1/ 1 17 ‘Il N ’l i'] 0 N2 / -4 ‘} } éJ .
r T ! F—r r v ‘ v
go, And be .a - gay Loth-ar-i - o, Poorfool-ish girl, I'm sor-ry for, Imeanto stay a bach-el-
sonst! Ichbrauck ein - mal kein Fh ge-spons’y Be- dau-re schr, Mude-mo - ¢ - selle,ichbleib-be lie- ber Jung-ge -
n LT p— — : = — g = P g L WY s
prm—— :'i 2 . ! ——  i— - ] ¥ = —
A\YV4 i ﬁ .L_l .._‘____l ——7 I Lj f_j‘ e ' et
L e
= 3 | 4
5 » » » - _ _»
oyt 2 o —F——f 15— —§ —¢F =
y_ A P AN | . 1 ¥ I -y A )
= 4 ] H ! Y T 1 1 I Il T I T 1
() 4  HEN. kg
H ﬁ J{“rle Y17 ] ﬁ ] ; 717 Irl ‘I{ E\ g ~ g — l
ANNVA /r IYI \'7 1 L | 4 ’V Vl ]V 5{ i A ‘? 1 1 1
Loth-ar - i - o hiswayshall go, Quil  Ilsen fiche!
UL, Und braucht erst f‘a"‘-nz’chtB()ﬂ und Tisch! Qui! Il sen fiche!
. = H #r ¥ H - —g;a—")—f—- i N
® e g BT e gt e ————
Loth-ar - i - o his wayshall go, Qui! Il en fiche!
GEO Dan;n brawcht erst Twh nicht Bett und Tisch! Qui! Il s'en fz;he!
ji:: é’;’;._H' — .’y o = T g I S e T T
{7y <l gt i 7 Pt —r—7—11} o7& t = = .t
> A — Li—— — — " Ty —— I =y
¢ Loth-ar - i - o hiswayshall go, Quit  Ilsen fiche!
Und braucht erst  gar_nicht Bett und Tisch! Qui! Il s'en fiche!
i & JOS- MAX.MAR, PP o
— 1 o Y - - -
e 2 0t g me ¥ v A B e vy
éj $ Ll 'V | 4 ’7 ‘lrl Irl ’V | 4 Y
lor, Loth-ar - i - o hiswayshall go, Qui! Il s%en fiche!
0 “selll{ ERUnd brawcht erst fnr-nichtBettund Tisch! Qui! 1l s’en fiche!
| e e e e R
& e — ¢ g e :
oJ Loth-dr - 1 - o his wayshall go, Qui! Il en fiche!
Wzll Schei dung  nur won Bett und Tisch! Qui! Il sen fiche!
-
= Vay ¥ 2 § 2 _ §§ : > - > =
puF 4ie £ E Fr. e L T .
A+ £ = R o —
{an) - —— 3 T ! ; - 7
[Y) - S O B AL 4
>
> =
: £ \ _i% el = =TT
) F ] %7 % &7 P | i_&i_—n o T’\Y}' —%
= | BR——— 7 £ i ] . 1 rr =l ¢/ P -
r . > >

[

®
— an
6551 144




ad lib quasi Recit.

117

O ¥ JUL 4 1 " i " L 1
y AR R N KN K~ N 1N N N N
v 4 73 13 11 M 13 1Y IA) JA) LY 4 o
[ £an) & Vi a7 - —a L ol -1 P~ 1 r-N 7 “
ANAY A ol el bl ol o W] - v Al L W] I T4 1/ 1/ 174 1/ il
ry) _ 18 Fr— ¥ p 7 ¥ L
Since you de-cide that we must part, Dont think that it will break my heart,
Do glavbstviel-leicht,ich  grd - me mich? 0  nein,dennich ver - zicht’ auf Dich!
= =
/\ -~
O # 4 [r—— . .P. )
VA RN N 1 - 1 )i i
Tim ' L 4 L.7] 1] H A i 1 - - & & -y
0y FN 7 A 2 2 - o ot 2 4 (Vi —p »
A% € L & & & & » T 1 T T 1
Q) V . J —— V
: ! —— p—
ad lib quasi Recit. - —
41 a A\ ! ut k A
2 N 1\ — B A ) N I\
Ve & - - F ] S I_ % - Y )
Z= ¢ ot : 5%
Jpe_ T H¥ @ D
O & A\ k fe) 4 [
y A I A S — K X - - =
Ju. H?y—% — a1 7 2 e o = 7
¥ | & | 4 Y ) 174 ¥ .. T 17 VA |0 1) Wi
%U ! Y ¥ 14 r Y r
The  pop - u - la-tiows large e -nough, So  I'll stand pat and  call your bluff, We'll
Und willst Dunicht mehr  scin mein Schatz, so  find' ich leicht fiir  Dich Er - satz! Wie
. o -
4+ ‘F. Y A —] 7N L [rems—— m
W A2 H 1 { I N s e | 1 "
Y 4™ N > - 11 I 1 o F F - ﬂ“H—R*‘—
wy . | | il 1 - | - |
QU M T 174 . u‘,;__t T 1 Wi i)
Y ~— L——'—‘ —— ! He- e r 14
e
) u M= \ . \ I\ ™ f g o)
. 4 IR — 1 A N T LY ENA) \ ﬂ)e i N
WA 7 L7d — . L L 72 ¥ 1] 7] ” r A
L . L " - L !7 L © - y J1 ‘“17 |9 ‘A
- S . . i g ? r
) u N O PATS — o) Y
o= N K " L N AY - 0 AN
Ju. H—2= P e e
14 L7 Ld 7 - v | 4 L Y | 4 | 74 7
.j r g T T V V . ¥ -
part as friends,bon-jour ta-ta, Il go the pace tral- lee tral-la, Therés oth - er fish tral

“dwmm wiir' ich, ging mir es nah! Die Welt istgross tral - 1i, tral-lal ’sgibt Man - nergnug, tral-

p— R ~m
e 2y S R
— S e— = ——1 = 1 -i E— —
- 1 - - — - H
o 31 i p— 2
= b1l 17 < > 17 3
r 14
)
| e T e LN =
o l——y e ey T = T
la  tral-lee, Tl cast a line in - to the sea. For
la, tral-1il  Aduch  dch,mein Herr, ich pfeif auf Siel Fi-
0 4 > ﬂ\' T 1 fm— o Y ~—
"“15, =28 57 } === = £ —
J
- N L,p 2,0 p,p o P
87 ¥ N A N - ]
Iﬁ:tf. e fgg = it ==Ssamsas £
._J_

6551144



118

e ey ]
R R . . — 0 0 Y Y . H.

ANA 74 r Y/ 17 {/ ¥ 11 14 VA | /4 Vi L 1”4 Y .

33 r—r 4

4 V1 F— F— f Yy T
bait I'll use tral-lee, tral-la, A smile, a wink comme-ci,come-ca, I'll raise myskirt tral-
a . kervor tral-li, tral-la! Die kler - ne Ju - i -ette ist da! Sierauscht im Samt, tral-
/’——\
_ ~ f— i [ 7T —
e e e e e e e e
A3V | SRS B | Fi - 1 { 1 1 I o 1 1
J — ~ T - 1 - :‘ ' m—
2 0 o . ~ 2 _a j ol I Pl | 2,2 5, o > » 5 o
3 £ il HE = s =
/’ T L L 1 7 = N o
rit. ~ fl\ a tempo. . .
T D 9 N < RN—=
. v LA ¥ 2 7 W W Y 4 13
A1 74 el 1A 1 4 1z iy 17 17 174 1”4 |74 17 } 4 ) 74 1] .. 1/ v 17
V r Al T T T T T T r
la, tral-lee, And show my stock-ing to my knee, Whencross - ing streets on rain - y days, The
la, tral-1i! Und hebt die Rock-chen bis zum Knie, Bril -lan - ten, Gold, tral-li, tral-la!l  bringt
N
() b e /D | s = = ! [r— .
y o — i ~ - — o o o= > 5
. T *f  — E—— va ya o
rot. ~ tempo
" ~ . , L, £ £ e :& £ e £ £
i —— R o e e e f
il o — T ! : [P 1 ' —
1 ﬁ ——
Io 'ﬁ 5 ﬁ1o» [ 7 1“ X } lL\l } k\ 5 t} o 7 ;—5\ I‘\I ;';‘ N
g el s o =g ¥ e
[Y) |14 vr y T hd |4 r
men Wwillturn en-rap-tured gaze, WhileI've justcaused one man to fall, I'll make a play to
Jje - der ihr wvonFern wnd Nak'; Cham-pag - ner awch, tral -la, tral - li! an  dem fchlt'ssolch-en
o
) _u p—— 7 - y . [Pm— —
iy e TR e, = = - s e C——
A\Iva ’i T T & * - t#i * :‘ i + — &
ry) — ' _— I
Pal Lop 2,2 , o _ M ~ A
eyt 2 » = : = s —
1 - :#F 11' [} hal L [

3.
™,
N

it plu mosso.
) 4 A = > > > > =, = L
A K 'y K ' N - s - ~ 4 = P 1 X
Bty ! 2 A
U L4 d‘l J i' A 4 T T A "J_‘
fool them all! T'll  go to gay Pa -  ree, Where life is ec - sta - ey, For
Da-mem wniel Drum  geh 4ich nach Pa -  ris, dem Lie - bes pa -7ra - dies! Und
) = PR [——
— . .- . ;
e ===
’ d> > ' r | B— o |
. >
rit. . ‘
=
~ > ¥ i J J\
)i o wr == — - lp—iﬁ-_ i —— — —
—F o 7 ya "  — T—1 7
PG | 1L 1 P I 4




h Allegretto. Allegro.
B \ ] \ \ \ 4
w4 o | N N 1 1N N - N i
Ju. O ) e e e e
it/ 1”4 - A L 17 | 4 ! "4 73 I
o v - y— ' ' r—
all is brightand  gay, By night as well as day, A par - a - dise on
let) in Saus wnd Braus! Die Tu - gend bleibt zw - hawus! Du bist nicht mehr mein
‘Q # 1 | % l\\ ‘P___J /\\ T T
2 = o —— T ya ]{(5 o e —— —
.) ~ p— M I ] | — ] i N
0 5. 1 Py 1 H
. 2 —— i ] 2 e —— ————— =
— = = = =
) 4 ‘ Piu mosso. ‘ X
] [ N I " N N N 1
w5 S e e e e
ANIV4 Vi V4 | - 4 | "4 Y/ w 4 | 4 1 - 1 11 v 174 11
Q) [ 4B T 4 1 4 b Y 4 T Y
earth, of hap - pi -ness and mirth, Per - pet - u - al de - light, By day and
Schatz! Die Trew ist fir die  Katz! Nicht  ei - nem Mann, nein,  al - len wWill von
0 4 . = 1 X = ‘ —t i 1
- R ] - s T 7 > uHJ » - »
AN}V 1 V4 ) S I | 4 1 1 — 1.
o 1 14 — 7  —
e 4 B L g
T T » T 4 t 7 - 4
= | —|  — 1 1 1 1 1] b L 1
= = — — L I I -—_
0 4 o K 2 K ua . Ee— —
Ju.He——a— v —¢ o, z J—7F—1—7 P—F—F—+ ey m— p— po—
AN1Y4 .. 1 v 1/ S v T ¥ T 4 1
e r —
night a  joy for ev - - er Hit Hi! Hil Hi! Hi!
Jetzt an  ich ge Jal - - len! Hei! Hei! Hed! Hed! Hed!
O )] 1 | 1 QE > L
y A o + 1 N [4 > ka4
r 4"l - ! JAY S/ L4
L an] — ) [, o] - L ¥ ri L [4
A2V & ~ - 1/ j :
r r 4 Y Y
= |, > |» - ~ . ¥ . ig
5\. . M) 1 | P 1
Yo = e
~1 1 - T [ Y o T I  p— JVZ'——‘
T 7 ! I [ V — ha
O u \ . - b | \
1 InY I 1 L1 ] r L 7] e Y (7] —® ” N
Ju. iﬁg l; l; — . — ¥ 7 *f o ——t i v 7 T T} o
A4 |4 Y Vi L 1] 7 T 1 | 4 r 17 ¥ 1/
o t y —r Y 4 4 r
Hit What ee - sta - ¢y, Hi!l Hi! Hi! Hi! Hi! Hi! Oh come with
Hei! Auf nach Pa - 7is! Het! Hei! Het! Hez! Heq! Hed! Auf nach  Pa -
= Sesre e e »
(5 e e e R e e 3 e
[Y) — —— r 4 % V 4 = — -
oy = : ——_+ P = io =
y 4 L LA S | | SRR—{ - - - e LB T
= 3 - - | el 1 I b — 1 L 1
l ’ —_— — m— .



120
0 “ i 4 1 L — 4 1 i J_ h -y —_—
v 4 -] 1. N 1. N\ 12 . N A N i L
— Ty Y 1Y 1l . Y Y 1Y (] T
]u_ - LA - a7 =i 1] ol -l - 1 L -
me to gay Pa - ree, to gay Pa - ree, to
ris! Auf nach Pa - 77s! Auf nach Pa - ris! Auf
70 % !7 ”] !’n L )N
Y 4 S P'—F# T - w7 —F I
| £ an o — 1 1 L o -l
AN174 | o ) S 1 . B -
o ——— r
Y oS S 2T S YEEE g
y AV i 1 r . T 1 14 ul “fi 1 [ T 1 17 ?"‘"
e ) 4 AY L o 'y Y AY 1 = 1 Y Jr
e )
/" g . n TN by,
y 4 - o T R YA LA i\l } # A LI 7Y > ° o~
03 } ] 4 1 i A L r [ -1 v .4
V4 1 1[7 =~ - i 1l 11 1w LI 1]
o i J r rr r |4
gay Pa - ree, Why quar -rel come con-fide in
nach  Pa - 7ri8) Doch sagt: war - wm seid Ihr in
) 4 = " . bl
| I‘\ “'}—\U ]
:i:‘i i S am—" £, — et —9——9—9
1 1 1 18 } I 17 N hosll 1 W) 1 I 1 R
) ——1  — { 1 14 ;:j | Y | Se—  S—
JE ]
— > oY fe——
T 1 = y s — R/ 7 .
) ! q JAY L 1) .
* ¥ 3 g %L :
’0 = T e = Sn F———;F—P—tp '3 } - - —
H P —+ 5 a 17 1) 1T T —1 1= » = + T T
. %:’:F [ 4 T T - — T T 1 Tt 7
v T T T T | T T [ 4
me, Was it my hus-band  the Mar- quis, If 50 a
Streqt? Was hat Buch et - gent - lich  ent - zweit? Ist  Schuld der
) 1 o
T w N H___ Y = 2
P—= = ——1 T I T I i E = - R
} - 4 1 1 1 1 1 1 1 | 7
o , — 2 : —
e,
e e L £ L _——Ta
Sy =2 2 2 ——
4 b 1 | e — £ | & r .
= vV 5 ! y 3
|
e R ; y :
H. H i 1 T L3 £ 1 T Tt i o & [ i m—
[y, " ‘ * ! ‘ .
great sur - prise, He had such  en - ter - yprise, He
Herr Mar - quis, ver - zei - hen ru - hig Sie! Des
. £ . .
— e A\ TP S —
i an WL 1 e A B S & E— S — T —t —
A\ VA 1 | 1 1 1 1| hod
[y, ‘ o ! I T i 1
. ¥ /'—_-_E* .
] . o | % # . b £
raxl 1 L. Py Vi 3 ) o s f.d 1z kY
e T ¥ =~ L R i k P - ] i 4 L2 £
1 i 1 F.y | T I .y
1 { ] )
r I—

6551_144




121

0 1 IU lh 34 JOS. . A ‘K Tk\ ! ]
RIS | l'= "'f: ? 11. T V4 7 j L7 %*—‘I)—t:ﬂ:—l}—
! | | | I ™ Y r 14 14 ¥ 4
should not cause you mueh a - Jlarm, N it  was he  who show-ered kiss - es
halb brawcht’s nicht der Schet - dung schon! O  nein sie liess sich ks - sen wom Vi -
0 1 | | — — | »
T P __i # j N Py
g —p—re—e—12—F 2 ===
1y, f I - r - = > i ] !
ﬂf s
DR 7 A Y I 1 ik i 3 —
hif CERR ] ) ol 11] r 4 e
y 4 ¥y 1 1 L [
> |’d 1 1/ I 1
t |4 I !
HEN.
G b
| 3 F RN 3
1 f A - T - ¥ y | & i
oy p—1 1 < ! < £ /
J v ¢ e
warm, _ W hat" You? You
comte! . e ? Was? Mein
l’>
) b o ii —— o § bﬁ 7 _be % o —
7Y 7 17 i - o —— — v He g 17
| f an WL #1 'V 4 b H 4
bi == *
| —
-~ > b= =
] § e | j l’% , [ hhﬁ
te): - < =
A—p J[ t } i T t } 1
T T T T
= >
. . Jos. i . MAX. | o
> V— . —3F i Tt S — S A A Y 17 v )
ANAY4 ' 4 1 Y. IV AA W) 1/ i’ 17 LEW) 111 y AN 4 l 4 74 I 4 ii | & 174
ry) | A S r 7 14 Y T , 4
bold de-ceit - ful wretch, Herlips he  pressedand then car- essed, Let me ex - plain, themans in-
Herrdas wi - re  wahr? Ich i - ber - rasch -te selbst das Paar! Pardon, ich kann  be -schwi -
=
o —t———+ TRt w b e e e e —
A1 V4 L) I J L 1 L i i { E H | S
[Y)  m— \l -
= : sy pe - Fue
Yy b v ¥ i
7 1 l [} 1 1 1/ 1 i ] L 1 1 1/ rd i 1
= | L} ] 1 174 T T 1r1 i T 14 T  S—
HEN.
yi R 1 1 F 1 L . -
f an W 7 o —F ; . 1 1”/: T = -1  — — — 1 :ﬁ
A2V 1 J L4 LY ¥ 4 1) 1 1 i 1 7 - |
Y] ! f 4 i T
sane, Dont dare to speak, I'll  ven-geance wreck Sir, I'm filled with
ren.  Nein, nein, 7ch  will wvon nichtsmehr ha . - - ren! Ieh  hab’ Von
be
% g % % £ 2 % TP e, _ :
g f el -
o — P —5 = ; P
AN3 V4 —— 1 1 A e 74
[y, | S— T
£
< 7 {x i — 5 7 —+ 1 1 ! -y
; 1 1 = DHL "‘i r T r
6551144



H.

O |’ \7 1 J#' —
1 ———H e e
%U Iyl rI/ [' r % rIJ T .' 1'1 l'/ r { j
loath-ing and dis - gust, Therds not a man onearth I'd trust,_
al - lem jetzt ge - nug! 8st al - les doch nur Lug wnd Trug! —
/ '_1‘_ .
P
0 . = pefffff £ 22t L
1
##?—f—# M - —r—r—r— ~ ]
A3V t T — & =11 e ¥ 1 T 1 P -
ry) — e o e — | e
57 — ™ —— —— T —t—T —t—" o
= v e L ﬂ e — — | =— 1
Ia r_N 5 4 l-l'_ 'lF T l%‘ '_FF_"‘_F °- b? . l\
e - Pt — e — — l A+
%V T 1 ) L 4 1 Ir 1 lyl l;l 'V L
They re - vel in de - ceit and  lies, While  wo-man paysthe sac - ri-
Ihr al - Lﬂ> seid ein -an - der  wert! Schaut, dass Ihr Euchzum Tew - fel
//—\ >
-~ Py = .. e - > Wz >
op? T #
ok s e : : L : = |
S s e t 1 i = i ¥ ——— “&
&2 r et == E
J h > ' >
- Y ‘!- > ﬂL ‘ 1 E—. %ZF:E?'_& kx N f 3
S pe L ) 1 | v @ Py - | N 1 L4 (2] ! ] oo ¥
72 b - 1 | bl i. ) o 1 | — 1 L1 1] L & 17 I €&
= —F — — —r — - Y-
= - t 7 t -
JUL. b '
———hﬁ £ o —t
V4 I/ L 5 n | VA 1/ 11 .f ﬂ 1 L E —
¥ ) 1% . -  —— - a F e s ﬁ 75 o ¥ 17 —1
4 Z 14 f Y . ¥
fice, The sex un . spared, For she de - clared, Shes filled with loath-ing and dis -
schert! Ha, wun - er - hirt! Ja, wn - er - hiort] Wie jetst Ma - dame die Wut wer -
§ b CRO- -
N —F— R ' T o — ) ﬁ = .8
0/ T 1A 1" 4 V4 174 1 A 14 174 1”4 114 1] )74 74 i L 17
O V L4 T T 1 4 1 4 T V r T T r | 4
The sex un - spared, For she de - clared, Shes filled with loath-ing and dis -
, Ha, un _ er - hort! Ja, un - er -  hort! Wie jetzt Ma - dame die Wut wer -
0 | MAR. L t I\
. = - = e — —h—
\é_v ~l’ ITI IVI 1] .14 lrl xy) Lrl ‘f i‘f o lY‘ o) i‘l‘_“‘L
The sex wun - spared, For she de - clared, Shesfilled with  loath-ing and dis -
MAX Ha, un - er - hort! Ja, wun - er -  hirt! Wie jgetzt Ma - dame die Wit  ver -
‘) L L
| &7 17 é +—H LBL 57 . ﬁ 5 - E——n :1 . —— o v
& ’I 1 4 I 4 1 43_‘ | 4 4 11 Y [~} 14 1] L/ 1 1) V4 r
\‘O_\/ T ]ﬂ 1 1 ? 1 LS Ji F/ '? | & ) I 'V 14 LS
_The sex un - spared, For she de - clared, Shes filled with loath-ing and dis -
Jos Ha, wn - er - hort! Ja, un - er - hOrt! Wie jetzt Ma - dame die Wut wver-
O X : L L
¥ o4 R 1 T
e o035 e —w
“O—V 1 IF! 1 ) & - ) N I g ) 4 1 4 i ? rﬂ y 1 " Ir7 Y’-/ T
The sex un - spared, For she de - clared, Shes filled with  loath-ing and dis -
Ha, un - er _  hort! Ja, un - er - hort! Wie getzt Ma - dame die Wut wver.
H , KER
[\ I
y A/ i N N A | 4 A\ ¥
P —F—F—o—= S — — — L ——" L n —h N
SV T—Z 19 7 i) T4 7 191 T—17 14 L Ve i i']—i:
Y, y—v 7 4 F—y 1 4 .
The sex un - spared, For she de - clared, Shes filled with loath-ing and dis -
Ha, un - er - hort! Ja, wun - er - hort! Wie jetzt Ma - dame die Wut wver-
b A b , Y
] =
s ——%—§
=t e g et ===
P B E 5 % E Syl =3
, 3 (- ig % e 2 2
o T I T L] I —{ 17 L7} 1 | 17 ?f
y 4 b R F i Y L In — | 4 L i { { { {




123
' HEN.
/- be o o be o o : — T
Ju . 1{/ 'u }rl :4’ - ulvl 'u Irl :f 4] 11 1 5“' ll é
: %U Li — 7 7 ? d T ¥ ¥ / —4 4'& 1
gust, And she af - firms, In plain-est terms, Theresnot a man onearth I'd trust
zehrt!  Ha, wn -er - hort! Ja, wun .er - hirt! Ich 15 -se mit Euch je - den Bund!
/I L#
¥ ¥ 3 A N ek ]
G’ N 174 I 14 17 V4 Y rA A 17 174 5 ./ “ — ‘l}"“ —
0 T V r 14 N Y 14 T L
gust, And she af - firms, In plain-est terms,
zehrt!  Ha, un . er - hort! Ja, un - er - hort!
v - ;7 3 : !ﬁ#
MILI', .l\ L3 :'1' )
i‘j\—, W) I A 1Y1 V [YJ 1 lﬁ 1] IYI 4|Yl = L
gust, And she af - firms, In plain-est terms,
zehrt! Ha, un . er . hort! Ja, un - er - hort!
9 b be & be o o ; _
12 ) L7 VA 1V 4 1 ] 7] L ¥4 ] [ 4 - i ml’ -
M’IX [ f am WL (> ﬂ L ) 4 H of ﬂ L | 4 |74 7 [ AL
" \Qle Vi [VA 1 1 ? 1.4 18
gust, And she af - firms, In plain-est terms,
zehrt!  Ha, un - er - hort! Ja, un - er - hort!
_9_1,,____—#* L L%
1 o] 3 IR -2
o e O = HE—
— !
gust, And she af - firms, In plain-est terms,
zehrt! Ha, wn - er - hort! Ja, un - er - hort!
0 | L
K | a 5 7 - {)‘&g‘ -
. L .S J1 M
ANAV4 ly) 1 ? 17 Irl lyl I V 1] lrl -lyl - I *
gust, And she af - firms, In plain-est terms,
zehrt! Ha, un - er - hirt! Ja, un - er - hort!
=
/‘9—' 1 l i‘ —— 5 .lﬁg A} ﬁ"l
W—-ﬂh—p—d 22 P P b ek bu B il #x.égﬁ
i — T—< = 4 “!"—lﬂ'b_b_.‘_b L
—= S
Y elf.es. s g2 e ki
1 1 1 T - 1 = +—— 1 = e
1 qu - p— | T — T | 1 - 1t p— :1‘1“ ’y }
" v
SN
0 4 \ e >
i - } - H o — H—
H. 1S { T i e e  —
Y, r v !
And now your rea-son  for di -
Hier ha - ben sieden  Scher - dungs-
— L & A
%—;ﬁ_@_g o — e e — e ——————
JO. L 14 | 4 /A 7] LA 1117 *T 7 T rN 1 1 1
;)\1 y A 4 ¥ 'U F} 'U 17 Y 'r/ FJ V - 1 1 1
Take care Ma-dame,go slow, Tis he de-servesthe blow,
i So schawr'sdoch bes -ser  hin! Die Drit-te schom fiér ihn!
P il o
J 4=% oo A N : .
o ' —
S S
- :
ﬁ — o = = - r —p
L & 7
T




MAX HEN.
O 4 - — p :

7 ¥ 17 R {'ﬂ %) . — ¥ ST R"—M"ﬂ'—‘p—;
1N 11 1 & I | A8 1T v ) of V) iy VA 1] ) 4 i v f o 17 Wi %)
AN ¥ AY Yy "2 1l ¥V ) 4 | 4 1”4 1”4 1] \"4 1 44 | 4 Y

Qj 1 T AV T T T r 14 v
vorce,i, Now dont be coarse,You now will see a changein me, Now that I'm
rund! , . , . .
& KER Bald kommt die Rew! Mit Bew und Trew ist es  vor - bei! Und nun lebt
%:Fh:}—ﬂ—q—p — = : = f =

of | 41 17 1/ L il L rN 1 1

ANYVA L ) | & A T [r/ AY 1 1
Well I be damned;
Ah, Sap -per - lot!

| s e

gt 2 fe e
- !
1 v N 1 1 i
t_ P g — — —)
. . - MAX. HEN.
| * % 1] [N . I \
—® 1) .o 1”8 % ? o7 ] 1 &7 4 -
i ¥ an) 14 14 1 4 14 L af )] af )| i/ IV 1 1 i .y
T AT X {/ 'U Ji Irl Fi | 4 ;} H Vi 2
free, tral-la, tral - lee, Where to? Why?that you know:
wohl! Tral -1i  tral - la! Wo - hin? Ihrahnt es Ja:
Q -g - I § — L ] L.J
K. offy B S . S !
ANV I L lrl 1
You go?
Wo - hin? _
| , 3 : » § > § oo E £ fisise,
| ) . . 1 T 1T |
:ﬁ . 1 1 1 ;b 1 1 %
1 1 1 | e - 1 )
0 L= L= —
A
R R S =S firie
e 5§ & === ESSI=
- 1 . 1 1 i 1 1 1 1 I 1 1 M
e  S— L | = 1 . I SN | T
04 S S T S k
H Hoe = = e e o e e e ) ——=—2
AN il /A - 1L Y i L | 4 . Wi -
J ) r ' 4
I'm go.ing to Pa - ree, Where all is ec - sta-
= Ieh ge - he mach Pa . 7ris, dem Lie -bes-pa -7ra -
= )
f—— < s e——— " S
EEIEE RSt e S e e i
o o :_ TS =V ‘
a tempo. =
— N s & f lypdd 1y g P
== S :
= -r— s 4 i i
O u Allegretto. l X
&, x 3 1N N ‘ R I\ £ ' (]
H. (\:\/ : j- "‘1 é\' ﬁ v IL 7§ 2 : ) 1 ¥ ? 7 }/' ji
G v ‘ T T |14 L T
sy, And  life is bright and  gay, By night as well as day, A
dies und le in Saus wund Braus! Die Tw - gend bleibt zu Haus! D
() u e | . P
IIL ia I 1Y § i’ 5 f 1 |k\ —E—_'q ‘ L7 w—
L & am 1 1\ - > ry L 1]
A\174 é- &L e i ¢ [ I 1 "4
U b— I { 1 | 4
= # * . —— F———> e
- - = 1 — i

65561 _144

—



125

Piu mosso. Ffretto.
| O ou N . 0. affretto
] J b 2 & _g:%:[rﬂ]_i 1'1 4’% ‘y’ - 7 'u } I o) ) JYL yu }/ =

pa - ra-dise on earth, Of hap-pi-ness and mirth, Per-pet -u - al de - light By day and

() 4

bist nicht mekrmein Schatzs!

Die Trew ist fiur die Katz!

Nicht ei - nem Mann,nein,

al - len wiil von

6551 144

1 } "~ t s v Y f }
e r——o ¢ 1 S —F 2
o — ! 4 — U  I— —
Iszﬁ:#:?—‘w—f— : —of ! . 8 J:a
[ ) o X
-t t I ] 1 o — ng VT2 - >
- Jamend ;_é H 1! 1 1 1 kol 1
I —— | J |
70 ‘g lk 4 J\ m -y 3 — - —r —
: ‘A\'U - ol 2 11 “ ir : Jﬁ t:'
o) "~ "
night a joy for - ev . - er!
Jetzt am ich ge - jfal @ - - len!

O 4 l ~ N\ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £
- l"-f 1 7i >y Y > > > = Y o -y > =
— = = e e e e B S e e e e
S - : : -

n cresc. o £
o~~~ . -

— 4= Tﬁﬁf? ] Lo P fe |2 * * £
A=t e e o=
N I T i_ _

0 4 f> . > = = = Vivace. > . —
7 — L — —N * R — t at =a
| £ an] .y v N Y -] ‘ 1N 17 Wi ﬁ -‘7 1 1
S a— e —F f — 7 & o

I'm go-ing to Pa - ree, Where all is ec-sta - sy, Ah, ah,

0w JUL. Ieh  gek je;zt nach P; - 7is dem  Lie _ bes-pa .7ra - dies, Ja, Ja.

o =~ - = 1. " 1 1
y AR BRN J 4 Fast | R . g N 1 ) N N
':_‘r—‘x“lT A‘L -7‘ ‘TK‘Y ) =I\L 11 74 — - ] l" Jd ﬁ é} VI. “l‘l é}j—)—ﬁ i{l
Y, v 7 1 F— - 7

Shes go-ing to Pa - ree, Where all is ec-sta - sy, And life is bright and

0 . GEO. Aduch sie g’iibtfllg}b FPa - 7is dem  Lie - bes-pa - 7a - dies, und lebt in Saus wund

£ = ; = = \ L N \

. 4 o y i N 1 1 N N | % N
Y 4" y A L7 oSN ¥ A ‘, H IE Iy I} 1% A 13
'f_}) & L J:l } L 4 S T ? - i‘\', _;L. i‘% oL ﬁ;*—-'v——

She's  go -ing to Pa - ree, Where all is ec-sta - sy And  life 1is bright and

0 4 MAR Auch  sie gehtnach Pa - rg dem  Lig - bes-pa-ra - dies, und  lebt in Saus und

L 4 = = . . N \

- 1 # —8 t —K N
ettt a g e e
o ¢ i — v o

Shes go -ing to Pa - ree, Where all is ec-sta - sy, And life 1is bright and

0 4 MAX Aug sz'>e g‘>e{1,t ngh Pa - M'>s dem L'L'>e - bes-pa -ra - dies, und lebt in Saus wund

. £ = —. L 1 A
] — 4 T 1 N | . . | N I ) | N AW
S S SRS e = =

She's go-ing to Pa - ree, Where all 1is ec-sta - sy, And life is bright and

O&TOS KER Auch  sie gehtnach Pa - rg dem Lie - bes-pa-ra - dzes, wnd lebt in Saus wund

. . . =
e e e e e e e =S
D —t—g ¢ ——y—1— V1 P—r—e 1= —1—o- 7
'L - ?' Y T 14 L 4 d V T
She's  go.ing to Pa - ree, Where all is ec-sta - sy, And life 1is bright and
Auch ste geht nach Pa - 7ris dem  Lie- bes-pa-ra - dies, wnd  lebt in Saws wnd
sv . -~ > g =
> = ;; .

g4t  J s =L v T B Lfe. | N e .ef
an) L 7 T T E ’ 1 [r 7 ! T J' t | 1 lb ;k:—‘b T
G ¥ 1 | -V". T “ 1 P50 Jﬁ 1 1

t—-J B ivace. L“"J
fpoco 7t - > = ”
e N FF rgaa b £ b .+ 8
! — ! o — l
¥ T  — — T — 1
e Y D — A a——— a—



126

—0 &/-\ -‘QL» } Y -L T - T f g ‘E\ 1.
He—= —F e === g
ANV 'l 1 5 'V 'I i -
Ha, ha! Ah! : Ha, hal Ha, ha! Ha, ha!
Ha, ha! Ja! Ha, ha! Ha, hal Ha, ha!
(j 4/UL.GEO. \ ' [ \
: —N L) &7 } H N
T |7 R— Y- — ——11 1w —;g;"‘—'
U T Y Y T 1 B 4 Y ‘ Y T T A
gay By night as well as day, A Pa- ra-dies on earth, of hap-pi-ness and
Braus! Die Tu-gend bleibt zu Haus! Er st nicht mehr thr Schatz! Die Trew ist fir die
MAX MAR.
y/! 4— =k — —y
#iﬂ 1] VA . 4 ) A "4 1/ 1] — 1 17 1y ¥ 11 -
G ' 1 4 r Al 4 Y | 4 1 4 T
gay By night as well as day, A Pa -ra -dies on earth, of hap-pi-ness and
Braus! Die Tu-gend bleibt zw Haus! Er  ist nicht mehr thr Schatz! Die Trew ist fur die
JOS .KER ' .
% t J‘l 41‘\ &7 &7
&%E e R e e e e =
-+ 4 r—y Lf ' T
gay By night as well as  day, A Pa.-ra-dies on earth, of hap-pi-ness and
Braus!  Die Tu-gend bleibt zu Haus! Er  ist nicht mehr thr Schatz! Die Trew tst fir die
ggi e » £ F £ # £ L e o T 2 £ e
ry T 1 - I I k . ;
* ?;F L M — Jl Ivl H T I  e— 1
) ! V' ] e o ' T — b T L —
o) 4# o o f = * +— ' ;-E:mtt_ﬁ_p'i—#—“ﬁb
=—F —F e e o o o o e
/'S g ———— ——
Y1 L — ] - 2 % i
AN V4 ! 1 1V r 9 € 1] Y A
oJ N S f ¥ I
Ha, hat Tra-la - lee! Tra - la - lal
Ha, ha! Tra-la - lee! _________ Tra - la - la!
Ilqzﬂl : K K lkr ——— — "
e e 1 et B
A2V ) 4 ¥ él L 17 ! 1] - fL bl LA L/ 'V 11
Yy . i r r r r r r
mirth, Per - pet -u - al de - light by day and night, per-pet -u - al de- light by
Katz! Nicht et - nem Mann, nein, al - len will won Jetzt an sie ge - Jal - len, al - len,
L I A \ \ N
ﬁ N | W— —N 1. N T *
1”4 1 7 11
17 | A8 H T 17 17 1”4 1]
Y T r V ¥ 54 T
mirth, Per. - pet - u - al de - light by -day and night, per -pet- u - al de - light by
Katz! Nicht  ei - nem Mann, nein, al len will won jetzt an sie ge - fal - len, al - len,
ﬁw I K X sl\ T o — " lk\ﬁ -
1 t 1 — I} — N ——® = 7
\‘_)‘/ 1 4 4 I L4 - # L 1/ |74 1”4 1z
Y r T Y ¥ T Y
mirth, Per - pet - u - al de - light by day and night, per-pet - u - al de - light by
Katz! Nicht  ei - nem Mann, nein, al - len will von Jetzt an sie ge - fal - len, al - len,
. . i.
-+ 9 - h
3 o- i = -
04E. 5 ., e e e P2 £ o P £
 §an ) T I + — ) ~=— = 1 1 —
A\3V, 1 1 I -
> >
4 % i t fao ! i ] ¢ ig
51y =Y =Y
SES= =tiz Z ! ] 2 =

[



127

A
0 & —~ > -~ -~ = .‘p_
R Y T—ﬂ-—?——
N 1] ‘l‘ : 1/ 1 j ¥ 1 -#—H; 1L 1 i/l TVT IL .
il ‘ gyt '
Tra -la - lit =~ Tra-la-la! Tra-la - li Tra-la - la! Ah!
Tra- fa- 3! Tra-la - la! Tra-la - 14! Tra-la - la! Ja!
O 4 . . > > > - —_——
- K x 1 % T » | —
W} 1 1 WA 1 bl 1 ] L } ll {
ANIV4 # - # 1 e lrl 1 !’L 4’7 . 1 'V rY 1 'V 'I 1 1 4 N
Y day and night yes! Tra-la - 1il Tra-la - la! Tra-la - lil Tra-1a - la! Ah!
al -len, al - len! Tra-la - 13! Tra-la - la! Tra -la - 14! Tra-la - la! Ja!
0 & . \ >\ > \ > , = £ -
X ‘“ | ¥ 3 N, I 1N 1Y IaN Iy {’%
:@:@:@ﬁtﬁ:ﬁtﬁitﬁ:ﬁ& - A <
e . . r r r r i o
day and night yes! Tra- la- 1i! Tra-la - lal Tra-1la - Ii! Tra-la - lal Ah!
al - len, al - len! Tra- la - li! Tra-ta - la! Tra-la - 14! Tra-la- la! Ja!
-4 —k N e —
y 4 ORI i Ty A ~—— W -
o—fo—gr—eF R — = ] P i ]
) day andnight yes! Tra-la - lil Tra-la - lat Tra-la - li! Tra-la - la! Ah
al - len, al - len! Tra-la - 17! Tra-la - la! Tra -la - li! Tra-la- la) Ja!
> = > >
: -0 » o :l! # o £ ot o :!._ E g '.{3:: = g
2 4 e , £ L £ = Jf_ r fe £ ] E E Eerprete
 e— t — ? " "
AN}V e
)
%:! £ 3 ‘J‘ } * ! g#:& # ;; I n| ? 1
| X T ¥ ?“ [ 1 H |
T 1 12 £ =4 > o o o 4—
1 | 1| T \ 1 i 1 1 T
{ I f T ¥ v v ¥
T o)
/R ] e - L ﬁ'/_\Q' o
i 4 1 1/ | N ). 1 b ~ el
y A 1 4 L/ ] AN 7 [ & 1 L7 N
| §an} | 4 17 1] T 1 [ i VA 1
AN VA | 4 I’I 'u lrl _ .
v Oh come with me to gay Pa - rce, Gay Pa -
0 Auf nach dem  Lie - bes - pa-ra - dies! Nach Pa -
N, e —
o g }9  — ‘5 — H—FQ l{ }‘\\ —r— 1 s ——]
H— — T r—V " — — ——¢—+ H—— — !
Oh come with me to gay Pa - ree, Gay Pa -
Auf nach dem Lie - bes -pa -ra - dies! Nack Pa -
J 1Y " R \ )
y i a2 — ] N !L"l N — e — | 77 E — t
| £ am 1 1 17 1] 1/ 1 [. 48] —t} 1 N 7 ry 1 L j 1
S —p——p 1 4 &gl | P Tz
Lets go- with her to gayPa - ree, Gay Pa™=
Sie geht in’s  Lie - bes - pa-ra - dies! Nach ~Pa -
n “ I N \ | [\ m .
A — —\‘r‘ "g{_‘ﬁ:g ~ N—D —F— ————1+— —]
| £ am ) e I ““H‘—gjﬂ:j” T K N 1 (7 H: yi i__{_ﬂ——_:l
NV H 117 174 1 4 1l V4 L4 JAY _— el }
g 1 T 14 r— = ~— o
Lets go with her to gayPa - ree, Gay Pa -
_ Sie geht iws Lie- bes - pa-ra - dies! Nach Pa -
O # ‘P 7] B, L TN P
y AT 17 i - - — —X 3 —
Y 4% . i 14 VA 1] as 18 [ 4 )| L
| £ a0 M | 4 "4 17 ) ) LAY AN 1 17 L H S 1
ANV LA | 4 _'V lil I'l 1. 1 1 4 ! 1 { 1
Y Lets gn with her to gayPa - ree, Gay Pa -
Ste geht iws Lie - bes - pa- ra - dies! Nach Pa -
’0 ) ﬁ E R L \ \ e Am
y o i HEa—=& ~ [[ = ™ h;) —1 R —— > — +—
| Tan 1 iy 17 17 7 4 181 1 ) - & b 1 T I
A\ V4 1 Y | & 17 1 17 ol 1 7 ~ 1 1 1l 1 1
o ' r— > ‘ r >
Lets go with her to gayPa - ree, Gay Pa -
Sie geht ins  Lie- bes - pa-ra - dies! Nach Pa -
[ 4 . I\ | I\ | )
y A 'H ‘I’) R # R B 1N N I } { i N H I I o |
\1V4 } JVl - [V} Ié g 17 F - B -] 1 ) & { & = 1 2 — 1
O T T 7 , ] Y T - & 7 e T
Letfs go with her to gayPa ree, Ga Pa -
Sie geht iw's  Lie - bes - pa-ra - dies! Nach Pn - ~
? 3: :’: é £ /‘—\n‘,—
T el o o & p=a -
) yereEete e L tree. : L B
fim— - . . ! — T 1 ; > et T
| § am Vi  — 7 1 1 L [y 1
ANV 1 1 I -
0y —— 1
Jz A
g f— T 1 A, [T — L % ] ;‘/_\ﬁ'
: Lod 1 1 i 1 I)LI#A & J [\l {\1 Qs jl\\ & ) = + { =
e e e e e e e 2
¥ &+ &+ FY 7 € - = +F T F



128

6551-144

M : um n.ﬁ
\ I ’,I)l. > xH ]
il i 1 ] o
: Sl n i
.,1] 1&(%
s i QL \Lrl ] QL T LY i o HHH ”ii}, { )
vl _ ' TSRttt
| 1 v
R . o~ o . < o el | TR | TR
O b © % .5 Q@ % % 1 il
] &€ 4 ol 2T el ST QU & H S Sese M.LF-
L 1 [ T i a T 1 v ' At Al
< \nnl 2] < Hl < 8 1 3 3] pr.an < N ST~
N AR ES M A MHES MﬁPum METS Hh ] ] f
S AU =T 4R =S 28 =S e S EVKLH‘
n < L N Nl < < [®| < ]
%3 S| %3 M &8 | &S IhEE i NERA S
= W ~ 4 - - ~ 4] -
= = = L ©
LTMI = AM pw /@w A - &= .Ja iv TvJa i TO h i TOL h b = .M —_a l* Al | | AntC
[«
P =& PN FH B oL
- i | N
i | | P »
b i i ﬁn andin
Sl Y _
ke Dnm D% HH'J.H B st
nY = rt R
P nk!‘- W. M Ao il A L Antd Lll_. . ! T [h
80 g ¢ N
S . |A1Av mm IMJ. B R I3t o o - . e o K l
© N © % O% O % o % || ow . N
s Y RETRC] (n W ﬂurm ST ST (W ET (EN ST ST e an H
T (. v T , M « M H Hh
= Pls ) dnl « < D o R e Avid] A ™ o at
uran Pum L) an urPDm uqum ‘-an | 71 4
< = U] e < < U e 5 i |
| m._n S A mv.o 3 e mv.om N W. S | M mav.o ST &3 ] 1]
8 | 8 R 8 8 L § 14
NS D + oS o8 M S N o ST e Luuw lﬁ i i Maadiy hilk
ST E 5% (HH ES =S _MhesS eSS S5 Saa
auq‘r 21 - b BN ol LY T
— —HdH >
. BEEy LB e
Paw ‘IT.
4 < LY 444
WEE s oL o el TTeTRA
B - '
A e W S e Al e i P o L] LY
g s R >
o AR %M L Shinl Ll L
=y -~ ~ oo~ ~ -, ~ .~ EIL
9 O @ | O ® L @ O w4l ©
NI 2T e D e b & N E P s N inJE N n \ BEE O W-- ( ) (Y I 9 A
3 " £ e " g 3 =% v -3 =% .
» N N
o Moo NEo W o N & \d N RO NERS P N M
. ) ; . RS b . . N~ e~
- = o S K 2, v



NO 12. 129
Entr’acte II.

Vivace. FELIX ALBINI.
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ACT III. 131
N213.
DUET.

Words by Tra-la-la, et cetera. Music by
JOS.W. HERBERT. ! FELIX ALBINI.
Juliette, Joseph. '

Tempo di Gavotte.
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